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"At a Café"

Spanish transcript:
"Camarero: ¿Qué les pongo?
Emilio: Yo quiero un zumo de naranja, por favor.
Camarero: Un zumo de naranja natural.
Paco: Yo un café con leche.
Camarero: Café con leche. 
Paco: Y un zumo de naranja también.
Ricardo: Yo, yo quiero, bueno, otro café con leche por alli, y yo quiero también zumo de naranja.
Camarero: Dos zumos de naranja y dos cafés con leche.
Ricardo: Nada, quilló que todavia no había pagado el billete de avión, que lo compré a principios de junio, como no tenía ni un duro. Y yo les dije ¿cuándo?, cuándo cobre ASA Programs. Y yo decía coño, verás tú. Como se ha cancelado el billete o lo que sea, yo ya he firmado el contrato, y ahora es imposible encontrar.…
Paco: …vuelo o algo.
Emilio: Una putada es que es en agosto.
Paco: ¿Y qué? Pero sí, sí, están todas las compañías cancelando.
Ricardo: Me voy con US Airways.
Camarero: Perdona, ¿que eran tres cafes o dos?
Paco: Tres."


English translation:
"Waiter: What would you like?
Emilio: I’d like an orange juice, please.
Waiter: A fresh orange juice.
Paco: I’d like a coffee with milk.
Waiter: Coffee with milk.
Paco: And another orange juice.
Ricardo: Me, I’d like, well, another coffee with milk, and I want an orange juice too.
Waiter: Two orange juices, two coffees with milk.
Ricardo: Well, he complained that I hadn’t paid for my airline ticket, which I bought at the beginning of June since I didn’t have a cent. And I said to them, “When? Well, whenever ASA Programs pays me.” And I said, “[expletive deleted].” Since the ticket has been canceled or whatever, and I’ve already signed the contract, and now it’s impossible to get....
Paco: ...a flight or anything.
Emilio: And it’s so rotten in August.
Paco: Who cares? But, yes, yes, all the companies are canceling.
Ricordo: I’m going with US Airways.
Waiter: Excuse me, but was that three coffees or two?
Paco: Three."
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